


1 O b e rfläche gründlich von Fett-, Staub- und Politur-
rückständen reinigen (z.B. mit Silikonentfern e r )
und mit Baumwolltuch trocknen. 

2 Z i e r s t reifen an die Größe des zu beklebenden
F a h rzeugteils anpassen und mit einer Schere
abschneiden. 

3 Z i e r s t reifen in die Montagehilfe mit dem
Schutzpapier nach oben einlegen und durchziehen. 

4 Schutzpapier abziehen und den Klebestreifen unter
der Montagehilfe durc h s c h i e b e n .

5 Legen Sie die Montagehilfe auf die ausgewählte
Fläche und pressen Sie diese vorsichtig an. Fahre n
Sie mit der Montagehilfe an der zu beklebenden
Fläche entlang (s. Abb.).

1 T h o roughly clean surface to remove all gre a s e ,
dust and polish residues (e.g. with a silicon re m o-
ver) and dry with a cotton cloth. 

2 Match decorative stripes to the part of the vehicle
to be covered and trim to soize with scissors.

3 I n s e rt the tape into the assembly aid with the pro-
tective paper up.

4 Divide the adhesive from the protective paper and
then let it slide below the assembly aid.

5 Lay the assembly aid on the selected zone and
gently press down. Steadily and lightly push apply-
ing the stripes all around the surface (compare
f i g u re ) .

1 Ôtez tous résidus de poussière, vernis et graisse de
la surface à encoller (avec p. ex. du décapant sili-
cone) et sécher avec un chiffon en coton. 

2 Ajustez la bande décorative aux dimensions de la
p a rtie du vehicule à encoller et dé couper à l’aide
de ciseaux. 

3 Mettez la bande décorative dans la aide de mon-
tage avec le papier de protection en haut. 

4 R e t i re rz le papier de protection et placer  la face
adhesive du film sous l’aide de montage.

5 Mettez l’aide de montage sur la surface choisi et la
p ressez avec précaution. Allez la surface avec l’ai-
de de montage (cf. ill.). 

1 Limpiar la superficie a fondo con el fin de eliminar
completamen terestos de grasa, polvo y pulimento
(por ejemplo con un eli minador de siliconas) y
secar con un pano de’algodón. 

2 Ajustar el tamano de la tira decorativa a la part e
del automovil sobre la que se vaya a pegar con
unas tjeras. 

3 I n t roducir la cinta decorativa en el dispositivo de
ayuda para el montaje con la parte protectora haci-
a a rriba y tirar. 

4 Retirar la lámina protectora e introducir la cinta adhe-
siva por debajo del dispositivo de montaje.

5 Colocar el dispositivo de montaje sobre la superf i-
cie elegida y presionar con cuidado hacia abajo.
Desplazar el dispositivo a lo largo de la superf i c i e
s o b re la que se desee pegar (compárese fig.).
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Attrezzi necessari: trapano a bat-
teria, punta per metallo (5 o 5,5 mm),
lima rotonda e lima semirotonda (per la
rifinitura delle rientranze), capocorda a
pressione con foro rotondo
1) Scegliere una posizione di montag-
gio appropriata.
Nota: Prestare attenzione alla profon-
dità di montaggio dell'interruttore. Le
operazioni di montaggio non devono
danneggiare nessuna parte posteriore
(ad es. il cavo). 
2) Tagliare la sagoma di foratura, collo-
carla nella posizione di montaggio scel-
ta e contrassegnare le rientranze.
3) Tagliare le rientranze e i fori di fis-
saggio.
4) Inserire il sezionatore di batteria e
avvitarlo con il materiale di montaggio
fornito in dotazione (viti, dadi, chiave
per viti ad esagono cavo).
5) Posare il cavo di rete in base allo
schema di collegamento (nero(¬),
rosso (+)). Importante: tenere lontano
il cavo dalle fonti di calore (riscalda-
mento, ecc.). Osservare la lunghezza
residua in modo che i cavi vengano
posati senza tensioni. (I cavi non
devono strapparsi o sfregarsi a vicen-
da!) Per il conduttore positivo utilizzare

Italiano
sempre un cavo con lo stesso diametro
del cavo originale! (disponibile ad es.
nell'azienda specializzata in autoveico-
li o nei negozi specializzati in elettro-
nica).
6) Far controllare il montaggio da un'a-
zienda specializzata in autoveicoli. 
Indicazioni di sicurezza: Nessun
diritto di garanzia in caso di inversione
della polarità, montaggio errato, mani-
polazione dei componenti, ecc.
Montare lo starter in un punto protetto
in modo da evitare danneggiamenti
dovuti a influssi esterni. Non eseguire il
montaggio sul lato esterno del veicolo!
Controllare costantemente che la sede
dei LED-Screws sia corretta e i collega-
menti elettrici.
Non schiacciare o piegare assolutamen-
te nessun cavo e proteggere i cavi nei
confronti di abrasioni e sfregamenti.
Attenzione: Rimuovere la chia-
ve torsiometrica dal sezionato-
re di batteria solo a motore
SPENTO!
Tensione nominale: 12V, non

adatta per
24V!

Corrente nominale: 25mA
LED Ø: 5mm
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Medios auxiliares necesarios
taladradora de batería, broca metálica
(5 ó 5,5 mm), lima redonda y lima de
media caña (para repasar los huecos),
elementos de unión por apriete con anil-
lo redondo.
1) Primeramente, debe elegir una posición
adecuada para el montaje incorporado.
Nota: Rogamos, tenga en cuenta la
profundidad de montaje del secciona-
dor. Con el montaje no se deben dañar
los elementos, que están debajo del
mismo (por ejemplo cables).
2) Recorte la plantilla para taladrar,
colóquela en el lugar de montaje elegi-
do y marque los huecos.
3) Corte los huecos y los agujeros de
fijación.
4) Inserte el seccionador de batería y
atorníllelo con el material de montaje
adjunto (tornillos, tuercas, llave Allen).
5) Tienda el cable eléctrico según se
indica en el esquema de conexiones
(negro (¬), rojo (+)). Importante:
Mantenga los cables alejados de fuentes
de calor (calefacciones, etc.). Observe
la longitud residual del cable, de mane-
ra que los cables queden tendidos sin
estar tensados. (¡Los cables no deben
romperse ni rozar con nada!). En todo
caso, para la línea positiva debe emple-

ar un cable con el mismo espesor que el
cable original! (Se puede comprar, por
ejemplo, en un establecimiento de
material para talleres mecánicos o tien-
da de material eléctrico).
6) Haga revisar el montaje por un taller
mecánico.
Advertencia de seguridad: No
habrá derecho a las prestaciones de la
garantía en caso de polarización inver-
sa, montaje indebido, manipulación de
los componentes, etc. Efectúese el mon-
taje en un sitio protegido, a fin de evitar
daños por factores externos. ¡En ningún
caso, debe montarse el producto en la
parte exterior del vehículo! Compruebe
continuamente el asiento fijo del seccio-
nador y los terminales de las conexiones
eléctricas. Obsérvese sin falta que
ningún cable quede aprisionado ni dob-
lado y que los cables estén protegidos
contra el desgaste y la rotura por roza-
dura.
Atención: ¡La llave giratoria
sólo debe retirarse del secciona-
dor de batería, cuando el motor
NO esté en marcha!
Tensión nominal: 12V, ¡no indicado

para 24V!
Corriente nominal: 25mA
LED Ø: 5mm
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